
 

TAXE DE SEJOUR AU REEL/ACTUAL RESORT FEE 

IMPUESTO TURÍSTICO AL REAL/TASSA DI SOGGIORNO EFFETTIVA 

Au prix de votre séjour dans cet établissement, s’ajoute une taxe de séjour perçue par l’hébergeur pour le 
compte de la Commune de Lourdes, du Conseil Départemental des Hautes-Pyrénées et de la région Occitanie. 
The rate you will pay for your stay in this establishment is increased by a resort fee charged by the 
accommodation place on behalf of the Municipality of Lourdes, the Departmental Council of Hautes-
Pyrénées and the Occitanie Region.  
Al precio de su estancia en este establecimiento se añade un impuesto turístico que cobra el establecimiento 
hotelero por cuenta del Municipio de Lourdes, del Consejo Departamental de Hautes-Pyrénées y de la Region 
Occitanie. 
Al prezzo del soggiorno in questa struttura ricettiva si aggiunge una tassa di soggiorno percepita 
dall’albergatore per conto del Comune di Lourdes, del Consiglio Dipartimentale degli Hautes-Pyrénées e della 
Regione Occianie. 
 
 

TAUX PAR NUITEE ET PERSONNE à compter du 01/01/2024 

RATES PER OVERNIGHT AND PER PERSON  

TASAS POR NOCHE Y POR PERSONA  

TARIFFE A NOTTE PER PERSONA 

 
-Tout hébergement en attente de classement  
ou sans classement à l’exception des catégories 
d’hébergements mentionnées dans le tableau 
-All accommodation with classification pending and unclassified 
accommodation except accommodations listed in the table 
-Cualquier alojamiento pendiente de clasificación o sin 
clasificación, excepto alojamientos indicados en la tabla 
-Qualsiasi tipologia di struttura ricettiva in attesa di 

classificazione o senza classificazione, ad eccezione degli 

alloggi indicati in tabella  

7.20 % 

 
Exonération pour les mineurs de moins de 18 ans selon l’article L 2333-31 du CGCT 
Exemption for children under age of 18 by virtue of the article L 2333-31 of the CGCT 
Exoneración para menores de 18 años al amparo del artículo L 2333-31 del CGCT 
Secondo l’articolo L 2333-31 del CGCT i minori di 18 anni sono esonerati. 

Sanctions en cas de défaut de paiement de la taxe de séjour avant le départ :  
articles L 2333-35 et L 2333-37 du CGCT 
Penalties for failure to pay prior to leaving the establishment : art. L 2333-35 and L 2333-37 of the CGCT         
Sanciones por impagos antes de la salida del establecimiento : artículos L 2333-35 y L 2333-37 del CGCT         
Sanzioni in caso di mancato pagamento : articoli L 2333-35 e L 2333-37 del CGCT. 


